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      Věnování


      Tuto knihu věnuji našemu synu Patrickovi,


      který nejenže splnil všechny naše naděje,


      sny aočekávání,


      ale dal nám ještě mnohem víc.
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      Strašně nerada tě tady takhle nechávám,“ vzdychla Amelia. Oči měla oteklé azarudlé. Takhle vypadala už od pohřbu Traye Dawsona.


      „Musíš udělat, co je zapotřebí,“ odpověděla jsem aobdařila ji zářivým úsměvem. Věděla jsem, že jí vnejzazších zákoutích mysli soupeří neutuchající smutek svýčitkami svědomí. „Už je mi mnohem líp,“ ujistila jsem ji už po několikáté. Slyšela jsem se, jak vytrvale plácám nějaké povzbudivé nesmysly anedokážu zmlknout. „Chodím už docela dobře avšechny hluboké rány se mi zacelily. Vidíš, že je to daleko lepší?“ Stáhla jsem si džíny vpase aukázala jí vykousnuté místo. Bylo ještě hrbolaté apokrývala je jen tenoučká pokožka, která byla mnohem bledší než okolní kůže, ale stopy po zubech už zmizely. Kdybych se pořádně nenapila upíří krve, vypadala bych, jako kdyby mě pokousal žralok.


      Amelia sklopila oči kjizvě azase je rychle odvrátila stranou, jako kdyby jí pohled na stopy po zuřivém útoku působil utrpení. „Jde oto, že Octavia mě bombarduje maily. Tvrdí, že se musím vrátit domů apřijmout verdikt čarodějnické rady, nebo aspoň toho, co zní zbylo,“ vysvětlila mi chvatně. „Taky potřebuju zkontrolovat, jak pokračují opravy na domě. Aprotože do města zase přijíždějí turisti, vracejí se tam starousedlíci avšechno se rekonstruuje, otevřely se iobchůdky smagickými předměty. Můžu tam pracovat na částečný úvazek. Kromě toho – ikdyž tě mám strašně ráda amoc se mi tady líbí – od Trayovy smrti…“


      „Chápu tě, opravdu.“ Už jsme to spolu několikrát probraly.


      „Neznamená to, že bych tě zněčeho obviňovala,“ pokračovala Amelia asnažila se zachytit můj pohled.


      Skutečně mi nic neměla za zlé. Věděla jsem, že mluví pravdu, protože jsem jí viděla do hlavy.


      Dokonce ani mě samotnou kupodivu nepronásledovaly výčitky svědomí.


      Je pravda, že Ameliin milenec, vlkodlak Tray Dawson přišel oživot, když plnil úlohu mého tělesného strážce. Je pravda, že jsem oosobní ochranu požádala nejbližší smečku vlkodlaků, protože mi vté chvíli hrozilo obrovské nebezpečí aoni mi dlužili laskavost. Ale byla jsem utoho, když Traye zabil meč muže zříše víl, adobře jsem věděla, kdo je za to zodpovědný.


      Takže jsem si tak úplně nepřipadala jako viník. Ale při pomyšlení, že jsem – kromě všech ostatních hrůz, které se mi přihodily – ztratila také Traye, se mi srdce svíralo bolestí. Ve vílí válce zahynula imoje přímá příbuzná Claudine, která patřila kčistokrevným vílám. Aprotože byla mou vílí kmotrou, nesmírně se mi po ní stýskalo avmnoha směrech mi chyběla. Navíc byla těhotná.


      Teď jsem stála nahoře vAmeliině ložnici, cítila jsem strašlivou lítost atrápila mě mučivá bolest – fyzická ipsychická. Čekala jsem, až Amelia odnese do přízemí náruč plnou šatstva, amezitím jsem se snažila trochu vzpamatovat. Nakonec jsem vypnula hruď azvedla krabici snejrůznějšími drobnostmi zkoupelny. Opatrně jsem sešla po schodech dolů azamířila kautu. Amelia tam právě rozprostírala jednotlivé kusy oblečení přes krabice uložené vkufru. Jakmile mě spatřila, otočila se ke mně. „Tohle bys tahat neměla!“ řekla mi ustaraně. „Ještě nejsi zdravá.“


      „Je mi dobře.“


      „Ani zdaleka,“ namítla Amelia. „Vždycky když někdo nečekaně vejde do místnosti, polekaně vyskočíš. Akromě toho tě určitě ještě bolí ta zápěstí.“ Vzala si ode mě krabici auložila ji na zadní sedadlo. „Navíc pořád napadáš na pravou nohu apři změně počasí se ti bolesti stupňují. Přestože jsi vypila spoustu upíří krve.“


      „Ta nervozita mě už přechází. Postupem času se uklidním – až všechno nebude tak čerstvé apřestanu na to neustále myslet,“ ujistila jsem Amelii. (Jestliže mě moje telepatické schopnosti něčemu naučily, pak to bylo poznání, že pokud lidem dopřejete dost času arozptýlení, které by jim umožnilo obrátit myšlenky jiným směrem, dokážou pohřbít ity nejtrudnější anejbolestivější vzpomínky.) „Ta krev nebyla jen tak ledajaká upíří krev. Patřila Ericovi. Je silná aúčinná. Ta zápěstí už vypadají mnohem líp.“ Už jsem ale nedodala, že mě všechny nervy vzápěstích – po dlouhých hodinách, kdy jsem je měla pevně svázaná – pálí asvíjejí se jako hadi. Doktorka Ludwigová, která léčí nadpřirozené bytosti, mě ujistila, že se mi všechny ty nervy asnimi icelá zápěstí zase vrátí do původního stavu.


      „Jo, když už mluvíme oté krvi…“ Amelia se zhluboka nadechla. Očividně se mi chystala říct něco, co se mi nebude líbit. Ale protože jsem jí to vyčetla zhlavy ještě předtím, než stačila otevřít pusu, mohla jsem se na její slova duševně připravit. „Nenapadlo tě, Sookie… Sice ses mě na to neptala, ale mám dojem, že bys tu Ericovu krev už neměla pít. Já vím, je to tvůj přítel, ale měla bys myslet na následky. Občas to lidi nějakou nešťastnou náhodou přeženou. Tady neplatí stejná pravidla jako vmatematických rovnicích.“


      Ameliina starost omé blaho mě sice dojímala, ale vadilo mi, že překročila hranici mého soukromého území. „Žádnou výměnu krve neprovozujeme,“ prohlásila jsem. Tedy ne nijak často. „Jenom malý doušek, no… ve šťastné chvilce.“ Poslední dobou měl Eric těch šťastných chvilek bohužel mnohem víc než já. Atak jsem jenom doufala, že se to staré kouzlo vášně ke mně do ložnice zase vrátí. Pokud nějaký muž dokázal léčit sexem, pak to byl rozhodně Eric.


      Amelia se usmála, což pro mě teď bylo nejdůležitější. „Aspoň…“ Otočila se ke mně akonec věty nechala viset ve vzduchu, ale já jsem si ho vjejí hlavě přečetla. Aspoň cítíš, že se sněkým miluješ.


      Můj problém nespočíval vtom, že bych necítila, že se sněkým miluju, ale vtom, že jsem se znovu musela učit užívat si to. Ale otěchhle věcech jsem se nemínila bavit. Během nedávného mučení jsem totiž úplně ztratila schopnost uvolnit se, která je klíčem ke kvalitnímu sexu. Připadala jsem si úplně bezmocná. Nezbývalo mi nic jiného než se modlit, abych se zotavila ipo této stránce. Věděla jsem, že Eric mou neschopnost dosáhnout úplného vyvrcholení vycítil. Několikrát se mě zeptal, jestli mě vůbec láká sex. Pokaždé jsem mu odpověděla, že ano. Snažila jsem se řídit zásadou, která se doporučuje lidem, když se učí jezdit na kole. Ano, spadla jsem. Ale nepřestávám se snažit aznovu aznovu usedám do sedla apokouším se pokračovat vjízdě.


      „Jak to vlastně mezi vámi pokračuje?“ zeptala se Amelia. „Myslím kromě těch šťastných chvilek.“ Amelia už měla úplně všechny věci uložené vautě. Teď jen oddalovala okamžik, kdy se posadí za volant aodjede, jako kdyby se ho bála.


      Nejradši bych na ni zařvala, ale zabránila mi vtom snaha zachovat si sebeúctu.


      „Myslím, že nám to klape moc dobře,“ ujistila jsem ji, ale musela jsem vyvinout obrovské úsilí, aby to znělo spokojeně. „Ale pořád si nejsem jistá, co kněmu cítím já sama, aco je naopak důsledek našeho krevního pouta.“ Vlastně mě docela potěšilo, že jsem vůbec byla schopná bavit se osvém nadpřirozeném vztahu kEricovi azároveň onašem běžném mileneckém poměru. Ještě před bitvou bytostí zříše víl jsme se sEricem několikrát navzájem napili své krve, čímž mezi námi vzniklo zvláštní pevné pouto, kterému upíři přikládají mimořádný význam. Díky tomuto svazku jsem dokázala vycítit, kde se Eric zhruba nachází ajakou má náladu, apro něj platilo totéž zase ve vztahu ke mně. Aprakticky neustále jsem si uvědomovala jeho existenci – jako kdyby se mi vhlavě vytrvale otáčel větrák, nebo jako kdybyste měli vmozku zapnutý filtr vzduchu, jehož tichý šum vám pomáhá usnout. (Ještě že Eric celý den prospal, protože jsem aspoň vtuhle dobu mohla být sama sebou. Jestlipak totéž cítil ion, potom co jsem se večer uložila do postele?) Nemůžu říct, že bych slyšela nějaké hlasy – přinejmenším ne víc než obvykle –, ale když mě třeba zaplavil pocit štěstí, musela jsem si nejdřív ujasnit, jestli jsem šťastná já, anebo Eric. Podobné to bylo se zlostí. Eric se dokázal rozzuřit, zvláště poslední dobou, ale uměl svůj vztek udržet pod kontrolou aúzkostlivě ho tajil. Možná na něj přecházel ze mě, protože mnou vtěchto dnech cloumala příšerná zuřivost.


      Ponořila jsem se do vlastních mučivých pocitů ana Amelii jsem úplně zapomněla.


      Ta mě však bryskně vrátila do přítomnosti. „To je tedy náramná výmluva,“ poznamenala kousavě. „No tak, Sookie, buď ho miluješ, nebo ho nemiluješ! Nesnaž se všechno svalovat na nějaké krevní pouto. Bla bla bla. Když je ti to pouto tolik na obtíž, proč se nesnažíš zjistit, jak se zněj vymanit?“ Všimla si mého výrazu apodráždění jí ztváře okamžitě vyprchalo. „Chceš, abych se na to zeptala Octavie?“ zeptala se mě mnohem mírnějším tónem.


      „Ano, ráda bych to zjistila,“ přitakala jsem po chvilce azhluboka jsem se nadechla. „Asi máš pravdu. Byla jsem tak zničená, že jsem jakékoliv rozhodování odkládala na pozdější dobu, anebo jsem předstírala, že mám jasno. Především pokud jde oErica. Ale připadá mi… že má nade mnou až příliš velkou moc.“ Eric byl silná osobnost azvykl si na roli největší štiky vrybníku. Kromě toho věděl, že má před sebou nekonečnou budoucnost.


      Já ne.


      Ještě se otom přede mnou nezmínil, ale dřív nebo později stím určitě vyrukuje.


      „Ale přesto ho miluju,“ pokračovala jsem. Nikdy předtím jsem to nevyslovila nahlas. „A mám dojem, že všechno vězí právě vtomhle.“


      „Asi jo,“ přitakala Amelia. Pokusila se na mě usmát, ale sprachmizerným výsledkem. „Poslyš, tuhle schopnost zkoumat svoje pocity si uchovej.“ Pousmála se ana okamžik jakoby ztuhla. „No, Sookie, radši už vyrazím. Táta mě čeká. Hned jak dojedu do New Orleansu, okamžitě se mi začne míchat do života.“


      Ameliin otec byl vlivný boháč aani vnejmenším nevěřil vAmeliiny čarodějnické schopnosti. Ale vtom se šeredně mýlil. Amelia se narodila sneuvěřitelnou vnitřní silou, jakou se vyznačuje každá skutečná čarodějnice. Až získá větší praxi anaučí se kázni, stane se zní mocná čarodějka schopná vzbuzovat hrůzu ne vinou svých drastických omylů, ale díky svým ohromujícím schopnostem. Doufala jsem, že její rádkyně aučitelka Octavia už má připravený plán, jak dál rozvíjet Ameliin talent.


      Když se Amelia rozjela po cestě ajá jí naposledy zamávala na rozloučenou, široký úsměv ztváře se mi vytratil. Posadila jsem se na verandu arozplakala se. Poslední dobou jsem měla neustále na krajíčku aAmeliin odjezd mi prostě jenom vehnal všechny zadržované slzy do očí. Měla jsem totiž víc důvodů kpláči.


      Moje švagrová Crystal byla zavražděná. Bratrův kamarád Mel byl popraven. Tray, Claudine aupír Clancy přišli oživot při plnění svých povinností. Aprotože Crystal iClaudine čekaly miminko, na seznam obětí bylo zapotřebí přidat ještě dva mrtvé.


      Právě kvůli tomuhle jsem možná ze všeho nejvíc toužila po klidu. Ale místo aby se ze mě stal Gándí zBon Temps, toužila jsem po odplatě, protože jsem věděla, že kolem mě žije spousta lidí, které bych nejradši viděla mrtvé. Za většinu úmrtí svých blízkých jsem sice nenesla žádnou přímou zodpovědnost, ale přesto mě neustále pronásledoval pocit, že kdyby nebylo mě, nikomu by se nic nestalo. Vnejčernějších okamžicích – jako třeba právě teď – jsem si kladla otázku, jestli má můj život vůbec takovou cenu, jakou za něj zaplatilo mé okolí.
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      Když jsem se několik dní po Ameliině odjezdu probudila do zamračeného větrného rána, můj příbuzný Claude seděl na přední verandě. Nebyl tak zběhlý vmaskování své přítomnosti jako pradědeček Niall. Claude pocházel zříše víl, takže jsem mu nedokázala číst myšlenky, ale už předem jsem vycítila jeho přítomnost, pokud to lze takhle říct. Nalila jsem kávu do dvou hrnků apřes nevlídné počasí jsem snimi vyšla na verandu, protože to byl jeden zmých oblíbených každodenních rituálů, než jsem… před válkou, která vzplanula mezi obyvateli říše víl.


      Clauda jsem neviděla už několik týdnů. Té hrozné bitvy se nezúčastnil anevyhledal mě ani po smrti své sestry Claudine.


      Podala jsem mu hrnek kávy, který jsem přinesla speciálně pro něj. Přijal ho bez jediného slova. Předem jsem počítala dokonce istím, že mi jej mrští do obličeje. Jeho nečekaný příchod mě naprosto vykolejil, protože jsem nevěděla, co můžu očekávat. Větřík se mu opíral do dlouhých vlasů apohazoval mu jednotlivými tmavými prameny, takže vypadaly jako ebonitové stuhy. Krásné hnědé oči snádechem karamelu měl Claude celé zarudlé.


      „Jak umřela?“ zeptal se.


      Posadila jsem se na poslední schod. „Neviděla jsem to,“ odpověděla jsem anahrbila se nad pokrčená kolena. „Byli jsme vtom starém domě, který doktorka Ludwigová využívá jako nemocnici. Mám dojem, že se Claudine snažila zablokovat znepřáteleným vílám vstup do chodby apak dál do místnosti, kde jsem byla schovaná sBillem, Ericem aTrayem.“ Podívala jsem se na Clauda, abych se ujistila, že ví, ojakém objektu mluvím. Pokýval hlavou. „Jsem si naprosto jistá, že ji zabil Breandan, protože když vrazil do našeho pokoje, trčela mu zramene pletací jehlice.“


      Breandan byl princ zříše víl aúhlavní nepřítel mého pradědečka Nialla. Věřil, že lidé avíly by spolu neměli mít vůbec nic společného. Atento svůj názor prosazoval sumíněností fanatika. Požadoval, aby se víly úplně vzdaly cest do světa lidí, přestože investovaly značné finanční prostředky do pozemské ekonomiky ado výroby nejrůznějšího zboží, které jim pomáhalo pronikat do moderního světa. Breandan brojil zejména proti milostným románkům víl sobyčejnými smrtelníky anenáviděl děti, které se narodily ztěchto – podle něj – neřestných svazků. Chtěl všechny víly naprosto izolovat, obehnat jejich svět vysokou zdí apovolit jim pouze styky vrámci svého druhu.


      Je paradoxní, že po vítězství nad vílami, které prosazovaly tuto politiku apartheidu, se můj dědeček rozhodl, že Breandanovy nápady uvede do života. Po ukončení krveprolití totiž dospěl závěru, že vzájmu zachování míru vříši víl ipro dobro obyčejných smrtelníků bude lepší, když se víly stáhnou do svého světa. Breandan tak po své smrti dosáhl všeho, oč usiloval. Ve svých nejčernějších chvilkách jsem proto uvažovala nad tím, že ve světle Niallova definitivního rozhodnutí tak vlastně byla celá válka úplně zbytečná.


      „Bránila tě,“ řekl Claude avrátil mě zase do přítomnosti. Zjeho hlasu jsem nedokázala vyčíst vůbec nic. Ani výčitku, ani zlost, ani otázku.


      „Jo.“ Jenom plnila Niallovy rozkazy. Moje ochrana patřila kjejím povinnostem.


      Dlouze jsem se napila kávy. Claude dál nehybně seděl na opěrce zahradní lavičky. Možná vduchu zvažoval, jestli by mě neměl zabít. Claudine totiž byla jeho poslední žijící sourozenec.


      „Věděla jsi, že je těhotná,“ řekl nakonec.


      „Pověděla mi to těsně předtím, než ji zabili.“ Odložila jsem hrnek na zem aoběma pažemi jsem si ovinula pokrčená kolena. Čekala jsem, že mě zasáhne prudká rána. Když mě ta možnost napadla, ani mi to moc nevadilo, což mi připadalo ještě hroznější.


      „Podle toho, co vím, tě unesli Neave aLochlan. Proto teď kulháš?“ Ta změna tématu mě zastihla nepřipravenou.


      „Jo,“ přitakala jsem. „Zadržovali mě několik hodin. Niall sBillem Comptonem je pak zabili. Jen pro tvou informaci – Breandana zneškodnil právě Bill. Babiččinou kovovou lopatkou.“ Přestože tu lopatku měla naše rodina už několik desítek let, odjakživa jsem si ji spojovala sbabičkou.


      Claude, nádherný aneproniknutelný, dlouho jen nehybně seděl. Za celou dobu se mi nepodíval zpříma do očí anevypil ani doušek kávy. Pak zřejmě dospěl kjakémusi vnitřnímu rozhodnutí, vstal azamířil po příjezdové cestě kHummingbird Road. Nevím, kde měl zaparkované auto. Mohl také urazit celou cestu zMonroe pěšky nebo přiletět na kouzelném koberci. Vešla jsem do domu, hned za dveřmi jsem se svezla na kolena arozplakala se. Ruce se mi chvěly aobě zápěstí mě bolela.


      Po celou dobu, co jsme spolu mluvili, jsem čekala, že se na mě Claude vrhne.


      Ajá jsem si přitom uvědomila, jak moc lpím na životě.


      


      


      


      

    

  


  
    
      BŘEZEN


      Druhý týden


      


      


      


      


      Zvedni pravou ruku úplně nahoru, Sookie,“ řekl mi J.B. se soustředěným výrazem vkrásném obličeji. Zvedla jsem tedy pravou ruku, vníž jsem držela dvoukilovou činku. Ježíšku na křížku, to byla bolest! Pak zase levou ruku.


      „Fajn. Ateď nohy!“ zavelel J. B., když se mi už obě ruce třásly vypětím. J. B. sice nebyl vyškolený fyzioterapeut, ale jako osobní trenér získal spoustu praktických zkušeností, když svým svěřencům pomáhal při zotavování po nejrůznějších úrazech. Stakovou směsicí zranění, jaké jsem utrpěla já, se zřejmě ještě nesetkal. Byla jsem totiž pokousaná, pořezaná avystavená mučení. Ale nemusela jsem mu nic vysvětlovat aon si zase nevšiml, že moje poraněné tělo nijak nepřipomíná těla lidí zraněných při automobilové nehodě. Nechtěla jsem, aby se můj zdravotní stav stal předmětem šuškandy, která by kolovala po celém městečku, takže jsem tu atam zašla kdoktorce Amy Ludwigové, která vypadala jako hobitka, asrehabilitací jsem se obrátila na svého bývalého spolužáka. J. B. du Rone byl skvělý trenér, ale vhlavě měl vymeteno.


      Jeho manželka, moje kamarádka Tara, seděla na sedačce posilovacího přístroje ačetla knížku Co můžete očekávat vtěhotenství. Byla vpátém měsíci aměla vúmyslu vynaložit všechny síly, aby se stala co nejlepší matkou. J.B. měl sice také velikou snahu, ale jen velice málo schopností, takže bylo na ní, aby se ujala role zodpovědného rodiče. Na střední škole si přivydělávala hlídáním dětí, proto měla spéčí oně dost zkušeností. Když jsem ji sledovala, jak se zachmuřeným výrazem otáčí stránky, připadala mi jako mladá studentka, kterou jsem znala ze školních let.


      „Už sis vybrala nějakého doktora?“ zeptala jsem se, když jsem dokončila sérií cviků na posilování nohou. Čtyřhlavé stehenní svaly mě bolely jako čert, zvlášť ten na levé noze. Byli jsme vtělocvičně, kde J. B. během dne normálně pracoval, ale mně se věnoval až po provozní době, protože jsem nebyla členkou klubu. Měli jsme však svolení šéfa, který svému trenérovi tuhle práci navíc dočasně povolil, aby mu udělal radost. J. B. pro něj totiž představoval hotové terno, protože jakmile začal ve fitness centru pracovat, počet nových klientek vyskočil ospoustu procent.


      „Asi jo,“ odpověděla Tara. „Tady vokolí jsem měla na výběr jen čtyři doktory ase všemi jsme se už spojili. První schůzku jsem si domluvila sdoktorem Dinwiddiem tady vClarice. Vím, že je to malá nemocnice, ale nemám žádné rizikové těhotenství aje to blízko.“


      Městečko Clarice leželo jen několik kilometrů od Bon Temps, kde jsme všichni bydleli. Cesta do tělocvičny mi trvala jen dvacet minut.


      „Slyšela jsem na něj jen samou chválu,“ poznamenala jsem. Bolest ze stehenního svalu se mi začala přesouvat do hlavy. Na čele mi vyrazil lepkavý pot. Vždycky jsem si osobě myslela, že jsem šťastná zdravá žena sdobrou kondicí, ale teď jsem zažívala dny, kdy jsem jen tak tak dokázala vstát zpostele adojet do práce.


      „Podívej, Sookie,“ řekl mi J. B. „Podívej se na tu váhu,“ dodal avesele se zazubil.


      Teprve teď jsem si uvědomila, že jsem cvičila smnohem větší zátěží než předtím.


      Také jsem se na něj zaculila. Byl to jen kratičký úsměv, ale věděla jsem, že se mi podařil chvályhodný kousek.


      „Třeba bys nám to naše dítko mohla někdy hlídat. „Naučili bychom je, aby ti říkalo ‚teto Sookie‘.“


      Byla bych moc hodná tetička. Sdětmi to umím. Vzbuzuju vnich důvěru. Uvědomila jsem si, že už plánuju budoucnost.


      


      


      


      

    

  


  
    
      BŘEZEN


      Tentýž týden


      


      


      


      


      Následující noc jsem strávila sEricem. Probudila jsem se – jako nejméně třikrát až čtyřikrát vtýdnu – celá udýchaná, ksmrti vyděšená anaprosto zmatená. Držela jsem se ho jako záchranné kotvy, která mě dokáže ochránit před zuřivou bouří anedovolí větru, aby mě odvál někam daleko. Uvědomila jsem si, že pláču. Stalo se mi to už víckrát, ale tentokrát poprvé se mnou plakal iEric. Úplně mi vyrazilo dech, když jsem viděla, že mu po bílých tvářích stékají krvavé slzy.


      „Přestaň!“ řekla jsem prosebným tónem. Vdobě, kterou jsem trávila sEricem, jsem se snažila chovat jako kdysi, ale on samozřejmě věděl své. Dnes jsem cítila, že se kněčemu rozhodl. Chtěl mi cosi říct. Věděla jsem, žeto udělá bez ohledu na to, jestli ho budu chtít poslouchat nebo ne.


      „Tehdy vnoci jsem cítil tvůj strach ibolest,“ začal přiškrceným hlasem. „Ale nemohl jsem ktobě přijít.“


      Konečně se odhodlal promluvit ozáležitosti, která se mi honila hlavou.


      „Proč?“ zeptala jsem se. Musela jsem se hodně snažit, abych zachovala klidný tón. Možná to zní divně, ale od války víl jsem byla tak roztřesená, že jsem se na to až dosud neodvážila zavést řeč.


      „Victor mě nepustil,“ odpověděl. Victor Madden byl Ericův šéf. Král Nevady Felipe de Castro ho pověřil, aby dohlížel na záležitosti dobytého louisianského království.


      Ericovo vysvětlení mě vprvní chvíli naplnilo hořkým zklamáním. Podobná slova jsem slyšela už dřív. Přinutil mě ktomu upír mnohem mocnější než já. Takhle se mi Bill snažil vysvětlit, že se vrátil ke své stvořitelce Loreně. „Jasně,“ řekla jsem aotočila se kněmu zády. Zaplavil mě nepříjemný chlad azmocnil se mě plíživý pocit strašlivého zklamání. Umínila jsem si, že seberu veškerou energii, obléknu se aodjedu zpátky do Bon Temps. Byla jsem celá napjatá astrašlivě zklamaná aměla jsem na Erica vztek.


      „Victorovi lidé mě spoutali stříbrným řetězem,“ ozvalo se za mými zády. „Celého mě popálily.“


      „Doslova.“ Snažila jsem se, aby ztoho nečišela skepse, která mě naplňovala.


      „Ano, doslova. Věděl jsem, že se stebou něco děje. Victor ten večer přijel do Transfusie, jako kdyby už dopředu věděl, že tam má být. Když mi Bill zatelefonoval, že tě unesli, stačil jsem ještě zavolat Niallovi, ale hned nato mě tři Victorovi muži připoutali stříbrnými řetězy ke zdi. Protestoval jsem, ale Victor prohlásil, že mi nemůže dovolit, abych se vté válce mezi vílami postavil na jednu ze znepřátelených stran. Nesmím se prý nijak angažovat, ať se stebou stane cokoliv.“


      Na dlouhou dobu pak Erica umlčel vztek. Věděla jsem to naprosto jasně, protože jsem cítila, jak mnou jeho zlost proudí jako palčivý ledový potok. Teprve po chvíli zase pokračoval přidušeným hlasem.


      


      


      Koniec ukážky
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